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A tartozék áttekintése // Pregled pribora // Lisävarusteen 
yleiskuvaus
A	 Elektromos egység (termosztát) // Elektronička jedinica 

(termostat) // Elektroniikkayksikkö (termostaatti)
B	 Kijelző // Zaslon // Näyttö
C	 Rendszer gomb és LED // Sistemski gumb i LED // 

Järjestelmäpainike ja merkkivalo
D	 Mínusz gomb // Gumb minus // Miinuspainike
E	 Menü/Segédmód gomb // Gumb izbornika/pojačanja //  

Valikko-/Boost-painike
F	 Plusz gomb // Gumb plus // Pluspainike
G	 Elemrekesz // Odjeljak za baterije // Paristolokero
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Töltse le és telepítse az ONECTA alkalmazást // Preuzmite 
i instalirajte aplikaciju ONECTA // Lataa ja asenna ONECTA-
sovellus

9:41

Download the
ONECTA app 

2

Nyissa meg az ONECTA alkalmazást. // Otvorite aplikaciju 
ONECTA. // Avaa ONECTA-sovellus.

Ellenőrizze, hogy a Daikin Altherma egység látható-e az 
alkalmazásban. // Provjerite vidi li se vaša jedinica Daikin 
Altherma u aplikaciji. // Tarkista, näkyykö Daikin Altherma 
-yksikkösi sovelluksessa.

	h Ha nem látható, akkor először adja a Daikin Altherma egységet 
hozzá úgy, hogy a pluszjelre (+), majd az Eszköz hozzáadása 
lehetőségre kattint. Kövesse az alkalmazásban megjelenő 
utasításokat. // Ako se ne vidi, najprije dodajte jedinicu Daikin 
Altherma tako da kliknete simbol plusa (+) i odaberete Add a 
device (Dodaj uređaj). Slijedite upute u aplikaciji. // Jos ei, lisää 
Daikin Altherma -yksikkö napsauttamalla ensin plusmerkkiä (+) 
ja valitsemalla Lisää laite. Noudata sovelluksen ohjeita.

Ellenőrizze, hogy a DHC Access Point látható-e az alkalmazásban. // 
Provjerite vidi li se vaš DHC Access Point u aplikaciji. // Tarkista, 
näkyykö DHC Access Point -tukiasema sovelluksessa.

	h Ha nem látható, akkor először adja hozzá a DHC Access 
Pointot. Lásd a DHC Access Point kézikönyvét. // Ako se ne 
vidi, najprije dodajte DHC Access Point. Pogledajte priručnik 
za DHC Access Point. // Jos ei, lisää ensin DHC Access Point 
-tukiasema. Katso DHC Access Point -tukiaseman käyttöohje.

Csatlakoztassa a tartozékot a DHC Access Pointhoz 
(az ONECTA alkalmazással): // Spajanje pribora na DHC Access 
Point (putem aplikacije ONECTA): // Yhdistä lisävaruste DHC 
Access Point -tukiasemaan (ONECTA-sovelluksen kautta):
3

AP

Felszerelés: // Montaža: // Kiinnitys:
A	 Ragasztószalagok // Ljepljive trake // Tarrat
B	 Csavarok // Vijci // Ruuvit
C	 Falba szerelhető doboz // Kućište u razini sa zidom // Upotettava 

kojerasia

click

A/14

click

B/4

C 

A rendszer beállítása az ONECTA alkalmazásban: // Postavite 
ekosustav u aplikaciji ONECTA: // Määritä DHC-ekosysteemi 
ONECTA-sovellukseen:
5

Daikin Home Controls (DHC) szobatermosztát – 1 
Daikin Home Controls (DHC) sobni termostat – 1 
Daikin Home Controls (DHC) -huonetermostaatti – 1 

4

Szerelési és üzemeltetési kézikönyv 
Priručnik za postavljanje i rukovanje
Asennus- ja käyttöopas

További dokumentumok a termékoldalakon találhatók.
Više dokumentacije može se naći na stranicama proizvoda.
Lisää kirjallista aineistoa on tuotesivuilla.
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Olvassa el alaposan az útmutatót, és tartsa biztonságos helyen.
Figyelem!  
Veszélyforrást jelez.

Fontos további 
információ.

	h Tartsa be a "Biztonsági utasítások és általános információk" 
című mellékletben olvasható biztonsági információkat.

Pažljivo pročitajte priručnik i čuvajte ga na sigurnom mjestu.
Pozor! Ukazuje  
na opasnost.

Dodatne važne 
informacije.

	h Pridržavate se informacija o sigurnosti navedenih u prilogu 
„Sigurnosne upute i opće informacije“

Lue opas huolellisesti ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Huomio! Tämä 
tarkoittaa vaaraa.

Muuta tärkeää tietoa.

	h Noudata liitteessä „Turvallisuusohjeet ja yleistä tietoa“ olevia 
turvallisuusohjeita.

A gyártó hivatalos képviselője: 
Ovlašteni predstavnik proizvođača: 

Valmistajan valtuutettu edustaja:
Daikin Europe N.V. 

Zandvoordestraat 300 
B-8400 Oostende, Belgium 

www.daikin.eu
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Funkció
Ez a tartozék a Daikin Home Controls (DHC) rendszer része, és 
vezeték nélküli kapcsolatot használ. A rendszer összes tartozéka 
kényelmesen és egyedileg konfigurálható és vezérelhető az 
ONECTA alkalmazáson keresztül. A DHC-tartozékok számos egyéb 
partnermegoldással együttesen is üzemeltethetők. A rendszer által 
a más tartozékokkal együtt biztosított funkciókat a DHC használati 
útmutatója ismerteti.
A DHC szobatermosztát segítségével idővezérelt módon 
szabályozhatók a DHC radiátortermosztátokkal felszerelt 
hagyományos radiátorok, illetve a DHC padlófűtés-szabályozókkal 
ellátott padlófűtési megoldások, valamint egyéni igények szerint 
állíthatók be a fűtési fázisok.
A DHC szobatermosztát megméri a szobahőmérsékletet és a 
páratartalmat, és rendszeres időközönként továbbítja ezeket az 
adatokat a DHC radiátortermosztátok vagy a DHC padlófűtés-
szabályozók felé, ezzel lehetővé téve a szobahőmérséklet pontos 
szabályozását. 
A DHC szobatermosztát kényelmesen vezérelhető egy DHC Access 
Point használatával az ingyenes alkalmazáson keresztül. 
Mivel a szobatermosztát elemekkel működik, és rádiókapcsolattal 
kommunikál, így a felszerelési helyét tekintve rendkívül rugalmas.

A felszerelés helyének kiválasztásakor ellenőrizze az 
elektromos kábeleket és a tápkábeleket.

Megjegyzések falba süllyesztett dobozra való 
felszereléshez

Ha a tartozékot egy falba süllyesztett dobozra szereli fel, 
ne legyenek szabadon hagyott vezetékvégződések.
Ha módosításokat vagy munkálatokat kell végezni a házba 
szerelt rendszeren (pl. bővítés, kapcsoló- vagy aljzatbetétek 
megkerülése) vagy a kisfeszültségű hálózaton a tartozék 
rögzítéséhez vagy felszereléséhez, a következő biztonsági 
utasításokat kell figyelembe venni:
Figyelem! A szerelést csak megfelelő elektromos és 
műszaki ismeretekkel és gyakorlattal rendelkező személyek 
végezhetik!*

A nem megfelelő felszereléssel a saját és az elektromos rendszer 
többi felhasználójának az életét kockáztathatja. A nem megfelelő 
felszerelés súlyos anyagi kár kockázatával is jár (például tűz 
keletkezése miatt). Személyi sérülés vagy anyagi kár esetén 
személyes felelősség terhelheti Önt. A felszereléshez kérje 
villanyszerelő segítségét!
*A felszereléshez szükséges szaktudás: Az alábbi szaktudás 
különösen fontos a felszerelés során:
•	 Az alkalmazandó "5 biztonsági szabály": 

Leválasztás a tápellátásról; Biztosítás az újbóli bekapcsolás 
ellen; A rendszer feszültségmentesített állapotának ellenőrzése; 
Földelés és rövidzárlat; A feszültség alatt álló környező részek 
letakarása vagy elkerítése;

Műszaki adatok // Tehničke specifikacije // Tekniset tiedot
HU HR FI Értékek // Vrijednosti // Arvot
Eszköz neve Naziv uređaja Laitteen nimi EKRCTRDI2BA
Tápfeszültség Napon napajanja Syöttöjännite 2x 1,5 V LR6/Mignon/AA
Áramfelvétel (max.) Potrošnja struje (maks.) Virrankulutus (enint.) 40 mA
Elemek jellemző élettartama (év) Trajanje baterije u godinama (tip.) Paristojen kesto vuosina (tyypil.) 5
Védelem foka Stupanj zaštite Kotelointiluokka IP20
Kültéri hőmérséklet Temperatura okoline Ympäristön lämpötila 0–50°C // 0 do 50°C // 0–50°C
Méretek (sz x ma x mé) Dimenzije (Š x V x D) Mitat (l x k x s) 85 x 85 x 25 mm
Tömeg (elemekkel együtt) Težina (uključujući baterije) Paino (mukaan lukien paristot) 140 g

Rádiófrekvencia Radiofrekvencija Radiotaajuus F1: 868,0–868,6 MHz
F2: 869,4–869,65 MHz

Maximális kisugárzott teljesítmény Najveća izračena snaga Suurin säteilyteho 10 dBm
Vevőegység kategóriája Kategorija prijamnika Vastaanottimen kategoria 2. SRD-kategória // Uređaj malog dometa kategorije 2 // SRD-kategoria 2
Jell. szabadtéri RF-hatótáv Uobičajeni domet RF-a na otvorenom Tyypill. radiolähetyksen kantama vap. tilassa 250 m

Kitöltési tényező Radni ciklus Toimintasuhde F1: < 1%/óra // < 1% na h // < 1%/h
F2: < 10%/óra // < 10% na h // < 10%/h

Működési mód Način rada Käyttötapa 1. típus // Tip 1 // Tyyppi 1
Szennyezési fokozat Stupanj onečišćenja Likaantumisaste 2
Szoftver osztálya Razred softvera Ohjelmistoluokka A osztály // Razred A // A-luokka

A műszaki adatok változhatnak. // Podložno tehničkim promjenama. // Tekniset muutokset mahdollisia.

•	 A megfelelő szerszámok, mérőeszközök és (szükség esetén) a 
megfelelő egyéni védőfelszerelés kiválasztása;

•	 A mérési eredmények kiértékelése;
•	 Elektromos felszerelési anyagok kiválasztása az elzárási 

feltételek biztosításához;
•	 IP-védelem típusai;
•	 Elektromos felszerelési anyagok szerelése;
•	 A tápellátási hálózat típusa (TN-rendszer, IT-rendszer, 

TT-rendszer) és az ebből következő csatlakoztatási feltételek 
(klasszikus nullakiegyenlítés, védőföldelés, további szükséges 
mérések stb.).

Megfelelőségi nyilatkozat
A Daikin Europe N.V. kijelenti, hogy a DHC EKRCTRDI2BA típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv előírásainak. Az 
eredeti megfelelőségi nyilatkozat az EKRCTRDI2BA termékoldalain 
érhető el. 
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Funkcija
Ovaj pribor dio je Daikin Home Controls (DHC) ekosustava 
i radi uz pomoć bežične veze. Sav pribor ekosustava može se 
praktično i individualno konfigurirati i kontrolirati putem aplikacije 
ONECTA. DHC pribor možete upotrebljavati u kombinaciji s mnogim 
partnerskim rješenjima. Dostupne funkcije koje pruža ekosustav 
u spoju s drugim priborom opisane su u Vodiču za primjenu DHC-a.
DHC sobni termostat omogućuje vremenski upravljanu regulaciju 
uobičajenih radijatora opremljenih DHC termostatima radijatora 
ili regulaciju podnog grijanja u kombinaciji s DHC kontrolerima za 
podno grijanje, te prilagođava faze grijanja vašim individualnim 
potrebama.
DHC sobni termostat mjeri temperaturu i vlažnost zraka u prostoriji 
pa te vrijednosti u intervalima prenosi u DHC termostate radijatora 
ili DHC kontrolere za podno grijanje omogućujući preciznu kontrolu 
sobne temperature. 
Uz pomoć besplatne aplikacije možete lako upravljati DHC sobnim 
termostatom u kombinaciji priborom DHC Access Point. 
Zahvaljujući baterijskom napajanju i radijskoj komunikaciji, sobni 
termostat iznimno je fleksibilan u pogledu mjesta postavljanja.

Prilikom odabira mjesta postavljanja provjerite električne 
žice i kabele za napajanje.

Napomene za montažu u kućište u razini sa 
zidom

Ako se pribor montira u kućište u razini sa zidom, možda 
neće biti otvorenih krajeva vodiča.
Ako treba obaviti promjene ili zahvate na kućnoj instalaciji 
(npr. produžetak, premoštenje prekidača ili utičnica) ili 
niskonaponskom distribucijskom sustavu radi montaže 
i postavljanja pribora, moraju se uzeti u obzir sljedeće 
sigurnosne upute:

Pozor! Postavljanje je dopušteno samo osobama 
s odgovarajućim elektrotehničkim znanjem i iskustvom!*

Nepravilno postavljanje može ugroziti vaš život i živote drugih 
korisnika električnog sustava. Nepravilna instalacija ujedno 
predstavlja rizik od ozbiljne materijalne štete, npr. zbog požara. Vi 
možete snositi odgovornost u slučaju ozljeda ili materijalne štete. 
Obratite se električaru!
*Za postavljanje je potrebno stručno znanje: Tijekom 
postavljanja osobito je važno sljedeće stručno znanje:
•	 Treba primijeniti „5 sigurnosnih pravila”: 

Odvajanje s električne mreže; zaštita od ponovnog 
isključivanja; provjera da sustav nije pod naponom; uzemljenje 
i kratki spoj; izoliranje ili odvajanje susjednih dijelova koji su 
pod naponom;

•	 Odabir odgovarajućih alate, opreme za mjerenje i, prema 
potrebi, osobne zaštitne opreme;

•	 Procjena rezultata mjerenja;
•	 Odabir materijala za električnu instalaciju za zaštitu uvjeta 

isključenja;
•	 Vrste IP zaštite;
•	 Postavljanje materijala za električnu instalaciju;
•	 Vrsta opskrbne mreže (TN sustav, IT sustav, TT sustav) 

i rezultirajući uvjeti priključenja (klasično uravnoteženje nule, 
zaštitno uzemljenje, potrebne dodatne mjere itd.).

Izjava o sukladnosti
Poduzeće Daikin Europe N.V. ovim izjavljuje da je radijska oprema 
vrste DHC EKRCTRDI2BA sukladna s Direktivom 2014/53/EU. 
Izvorna izjava o sukladnosti dostupna je na stranicama proizvoda 
EKRCTRDI2BA. 
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Toiminto
Tämä lisävaruste on osa Daikin Home Controls (DHC) 
-ekosysteemiä ja toimii langattoman yhteyden kautta. Kaikki 
ekosysteemin lisävarusteet voi määrittää ja jokaista niistä voi ohjata 
erikseen ONECTA-sovelluksen kautta. DHC-lisävarusteita voi myös 
käyttää yhdessä monien muiden valmistajien ratkaisujen kanssa. 
DHC-ekosysteemin tarjoamat toiminnot ja muut lisävarusteet on 
kuvattu DHC-käyttökohdeoppaassa.
DHC-huonetermostaatti mahdollistaa perinteisten pattereiden 
aikaohjatun säädön DHC-patteritermostaateilla tai lattialämmityksen 
säädön DHC -lattialämmityksen ohjaimilla, ja sen avulla 
lämmitysvaiheita voidaan säätää yksilöllisten tarpeidesi mukaan.
DHC-huonetermostaatti mittaa huonelämpötilaa ja kosteutta ja 
lähettää nämä arvot säännöllisin väliajoin DHC-patteritermostaateille 
tai DHC -lattialämmityksen ohjaimille mahdollistaen huonelämpötilojen 
tarkan ohjauksen. 
Voit ohjata DHC Access Point -tukiasemaan yhdistettyä DHC-
huonetermostaattia maksuttoman sovelluksen kautta. 
Paristotoiminen ja radioviestintää käyttävä huonetermostaatti on 
erittäin joustava asennuspaikan suhteen.

Asennuspaikkaa valittaessa on tarkistettava sähköjohtojen 
ja virransyöttökaapeleiden sijainti.

Huomioita koskien asennusta upotettavaan 
kojerasiaan

Jos lisävaruste asennetaan upotettavaan kojerasiaan, 
asennukseen ei saa jäädä avoimia johtimien päitä.
Jos asennus edellyttää muutostöitä talon 
sähköjärjestelmään (esim. laajennus, kytkimen ohitus tai 
pistorasian asennus) tai pienjännitejakeluun lisävarusteen 
kiinnitystä tai asennusta varten, on huomioitava seuraavat 
turvallisuusohjeet:
Huomio! Asennuksen saa suorittaa vain pätevä 
sähköasentaja!*

Väärin tehty asennus voi vaarantaa oman henkesi ja muiden 
sähköjärjestelmän käyttäjien hengen. Virheellinen asennus 
merkitsee myös vakavan omaisuusvahingon vaaraa esim. tulipalon 
vuoksi. Saatat olla henkilökohtaisesti vastuussa vammojen tai 
omaisuusvahingon sattuessa. Ota yhteyttä sähköasentajaan!
*Asennus edellyttää erikoisosaamista: Etenkin seuraavat 
toimenpiteet edellyttävät erikoisosaamista asennuksen aikana:
•	 „5 turvallisuussääntöä”, joita tulee noudattaa: 

Irrota verkkovirrasta; Suojaa päällekytkeytymiseltä; Tarkista, 
että järjestelmä on jännitteetön; Maadoitus ja oikosulku; Suojaa 
tai eristä viereiset jännitteiset osat;

•	 Valitse sopivat työkalut, mittauslaitteet ja tarvittaessa 
henkilökohtaiset suojavarusteet;

•	 Mittaustulosten tulkinta;
•	 Sähköasennustarvikkeiden valinta sulkemisolosuhteiden 

turvaamiseksi;
•	 IP-suojaustyypit;
•	 Sähköasennustarvikkeiden asennus;
•	 Sähkön jakelujärjestelmän tyyppi (TN-, IT- tai TT-järjestelmä) 

ja siitä johtuvat kytkentävaatimukset (nollatasapainon 
varmistaminen, suojamaadoitus, tarvittavat lisätoimenpiteet 
jne.).

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Daikin Europe N.V. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi DHC 
EKRCTRDI2BA täyttää direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. 
Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
EKRCTRDI2BA-tuotesivuilla. 

Az ONECTA alkalmazás letöltése // Preuzmite aplikaciju 
ONECTA // Lataa ONECTA-sovellus

Termékoldalak // Stranice proizvoda // Tuotesivut
Minden aktuális műszaki dokumentum és frissítés megtalálható 
a termékoldalakon. // Svi aktualni tehnički dokumenti i ažuriranja 
nalaze se na stranicama proizvoda. // Kaikki ajantasaiset tekniset 

asiakirjat ja päivitykset ovat saatavilla tuotesivuilla.

https://qr.daikin.eu/?N=EKRCTRDI2BA


